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“คงเพราะผมอ่านหนังสือมากกว่าสารวัตรเล็กน้อย
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—  โยโคมิโซะ  เซชิ

ตัว
อย
่าง



สาวน้อยในแจกัน 
壺中美人

ในเครือบริษัทอมรินทร์  คอร์เปอเรชั่นส์  จำ�กัด  (มหาชน) 
378  ถนนชัยพฤกษ์  (บรมราชชนนี)  เขตตลิ่งชัน  กรุงเทพฯ  10170 
โทรศัพท์  0-2422-9999  ต่อ  4964,  4969  E-mail:  info@amarin.co.th 
www.amarinbooks.com    @amarinbooks    Prism  Publishing

KOCHUBIJIN

©  Seishi  Yokomizo  1976,  2022
First  published  in  Japan  in  1976,  2022  by  KADOKAWA  CORPORATION,  Tokyo.
Thai  translation  rights  arranged  with  KADOKAWA  CORPORATION,  Tokyo   
through  TUTTLE-MORIAGENCY,  INC.,  Tokyo.

สื่อดิจิทัลนี้ให้บริการดาวน์โหลดสำ�หรับผู้รับบริการตามเงื่อนไขที่กำ�หนดเท่านั้น
การทำ�ซํ้า ดัดแปลง เผยแพร่ ไม่มีวิธีใดๆนอกเหนือจากเงื่อนไขที่กำ�หนด 
ถือเป็นความผิดอาญาตาม พรบ.ลิขสิทธิ์ 
และ พรบ.ว่าด้วยการกระทำ�ความผิดเกี่ยวกับคอมพิวเตอร์

เลขมาตรฐานสากลประจำ�หนังสืออิเล็กทรอนิกส์  978-616-18-7491-9

เจ้าของ  ผู้พิมพ์ผู้โฆษณา  บริษัทอมรินทร์  คอร์เปอเรชั่นส์  จำ�กัด  (มหาชน) 
กรรมการผู้อำ�นวยการใหญ่  ศิริ  บุญพิทักษ์เกศ  •  กรรมการผู้จัดการ  อุษณีย์  วิรัตกพันธ ์  
รองกรรมการผู้จัดการ  ศศกร  วัฒนาสุทธิวงศ์  •  ที่ปรึกษา  องอาจ  จิระอร 
บรรณาธิการบริหาร  พิมพ์ชนก  ศิริวรรณนาวี  •  บรรณาธิการ  อาทิมา  เก็จวลีวรรณ
ผู้จัดการฝ่ายการผลิต  อมราลักษณ์  เชยกลิ่น  •  ศิลปกรรมปก  นวพรรษ  เอื้อพัทธยากร 
ออกแบบรูปเล่ม  กันติศา  เพชรพรหมรักษ์,  จีรณัทย์  คำ�จันทร์ 
พิสูจน์อักษร  สุพิชา  อัศวเสนา,  สุนทรีย์  ไกรวิจิตร

ตัว
อย
่าง



กลับมาอีกครั้งกับนิยายชุดคินดะอิจิยอดนักสืบ  ในตอนที่มีชื่อว่า  

สาวน้อยในแจกัน  ซึ่งเป็นอีกหนึ่งตอนที่ถูกกล่าวถึงอย่างต่อเนื่อง  ด้วยปริศนา 

อันซับซ้อนและเบื้องหลังสุดสะเทือนใจ  ขอให้นักอ่านทุกท่านเตรียมตัว 

ให้พร้อมสำ�หรับการผจญภัยที่ เต็มไปด้วยเสน่ห์และความลุ้นระทึกตาม 

แบบฉบับของนิยายชุดคินดะอิจิยอดนักสืบ

เรื่องราวเริ่มต้นขึ้นในคํ่าคืนที่ฝนกระหนํ่า  สายตรวจหนุ่มพบหญิงสาว 

วิง่หนอีอกมาจากบา้นหลงัใหญโ่ดยบงัเอญิ  กอ่นถกูเธอจว้งแทงจนอาการสาหสั  

ต่อมาก็เกิดคดีฆาตกรรมจิตรกรขึ้นในบ้านหลังเดียวกันนี ้ ความสับสนทวีคูณ 

ขึ้นเมื่อแม่บ้านผู้เห็นเหตุการณ์เล่าว่าเธอเห็นหญิงสาวในชุดแบบจีนพยายาม 

บิดตัวลงในแจกัน  คำ�ให้การประหลาดนี้ทำ�ให้คินดะอิจิหวนนึกถึงการแสดง 

สุดพิศวงที่เขาเคยชมทางโทรทัศน์เมื่อไม่กี่วันก่อน  การแสดงชุด  “สาวน้อย 

ในแจกัน”

การแสดงนี้จะมีส่วนเกี่ยวข้องกับคดีสะเทือนขวัญที่เกิดขึ้นหรือไม่  

เบื้องหลังของคดีนี้คืออะไร  และคนร้ายที่แท้จริงคือใครกันแน่

นี่คือเรื่องราวสุดเข้มข้นและคาดเดาไม่ได้ตามสไตล์การเขียนของ 

โยโคมิโซะ  เซชิ

คำ�นำ�สำ�นักพิมพ์
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จิตรกรนักสะสมเครื่องกระเบื้องถูกพบเป็นศพปริศนาในสตูดิโอที่บ้าน 

ของตัวเอง  คินดะอิจิถูกเรียกตัวมาร่วมสืบสวนคดีเช่นเคย  ระหว่างสืบสวน 

เขาเกิดนึกถึงการแสดงมายากลที่บังเอิญได้เห็นในทีวีก่อนหน้านั้นขึ้นมาได้  

มายากลนั้นมีชื่อว่า  “สาวน้อยในแจกัน”  ผู้พบศพเล่าว่าเห็นหญิงคนหนึ่ง 

กำ�เกรียงผสมสีเปื้อนเลือดในมือขณะที่บิดสอดร่างเข้าไปในแจกัน  ยอดนักสืบ 

อาศัยไหวพริบและความช่างสังเกตของเขา  ซึ่งแม้แต่สารวัตรผู้ครํ่าหวอด 

กับการสืบสวนสอบสวนยังไม่สามารถสังเกตเห็นได้  สิ่งที่เป็นจุดสังเกตให้ 

ยอดนักสืบสามารถคลี่คลายคดีลงได้คืออะไร  ขอเชิญท่านผู้อ่านลองติดตาม 

ดูได้

บุษบา  บรรจงมณี

คำ�นำ�ผู้แปล
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การแสดง  ชุด   “สาวน้อยในแจกัน” ซึ่งได้กลายเป็นปัญหาในเวลาต่อมานั้น  

คินดะอิจิ  โคสุเกะ  ได้ชมโดยบังเอิญแท้ ๆ  มิหนำ�ซํ้าเขายังไม่ได้ดูการแสดงสด  

แต่เป็นการออกอากาศผ่านทางโทรทัศน์

และการได้ดูรายการโทรทัศน์ในวันนั้นยังกลายเป็นกุญแจสำ�คัญ 

ที่นำ �ไปสู่การไขคดีในภายหลัง   แสดงให้ เห็นถึงความช่างสังเกตและ 

เฉียบแหลมของนักสืบชื่อก้องได้ เป็นอย่างดี   สังเกตได้จากการที่คู่หู 

อย่างสารวัตรโทโดโรกิซึ่งนั่งชมรายการอยู่ด้วยกัน  แต่กลับไม่สามารถ 

เก็บรายละเอียดได้อย่างนักสืบเลย

คืนหนึ่งในฤดูใบไม้ผลิ  บรรยากาศชวนให้เซื่องซึม  สารวัตรมาหา 

คินดะอิจิถึงห้องพักของอพาร์ตเมนต์หรูชื่อมิโดริงะโอกะโซ  ที่อยู่ในย่าน 

มิโดริงะโอกะ

สารวัตรไม่ได้มาด้วยธุระเรื่องคดี  พวกเขาใช่ว่าจะไล่ล่าคนร้ายกัน 

ตลอดทั้งปี  บางครั้งก็มีเวลาพักผ่อน  ดื่มชาและพูดคุยสัพเพเหระเหมือนกัน 

ในสายตาของสารวัตร  คินดะอิจิเป็นชายหนุ่มผู้เดียวดาย  แม้ใน 

ระหวา่งทุม่เทแรงกายแรงใจสบืคดซีบัซอ้นซอ่นเงือ่นเพือ่หาตวัคนรา้ย  สารวตัร 

ก็สัมผัสได้ถึงเงาแห่งความโดดเดี่ยวที่ไม่อาจเยียวยารายล้อมอยู่รอบตัวนักสืบ  

1
รายการโทรทัศน์
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ทำ�ให้เขาเวทนาจับใจ

โดยเฉพาะอย่างยิ่งหลังคดีคลี่คลายแล้ว  คินดะอิจิมักยิ่งจมจ่อม 

อยู่ในความโดดเดี่ยว  เมื่อเซลล์สมองซึ่งทำ�งานอย่างหนักในการไขปริศนา 

หมดเรื่องให้ขบคิดและหยุดทำ�งานอย่างกะทันหัน  นักสืบจะตกอยู่ในความ 

เดียวดายถึงขีดสุด

สารวัตรโทโดโรกิไม่ใช่คนอ่อนไหวนัก  แต่ก็อดเจ็บปวดไม่ได้เมื่อเห็น 

สภาพสุดแสนเปล่าเปลี่ยวของชายหนุ่มผู้มีมันสมองระดับอัจฉริยะผู้นี้

คืนนั้นก็เช่นกัน

ราวสามทุ่ม  ทั้งสองสนทนากันจนหมดเรื่องคุย  ต่อให้สนิทสนมกัน 

ขนาดไหนก็ต้องเกิดบรรยากาศเงียบงันเช่นนี้บ้าง  ความจริงไม่ควรเรียกว่า 

หมดเรื่องคุย   ต้องเรียกว่าไม่อยากแม้แต่จะเอ่ยปากพูดต่างหาก   วินาที 

ที่นึกอยากนิ่งเงียบสักพัก...สารวัตรก็สัมผัสได้ถึงความเปล่าเปลี่ยวเดียวดาย 

และเกียจคร้านอย่างบอกไม่ถูก

และในเวลาเช่นนี้เอง   เขามักได้ลิ้มรสความโดดเดี่ยวแบบไร้ทาง 

เยียวยาของคินดะอิจิ

ผมบนศีรษะยุ่งเหยิงดุจรังนกกระจอก   จนน่าสงสัยว่าเขาหวีผม 

ครั้งสุดท้ายเมื่อไร  สีหน้าเหนื่อยล้าไร้แววสดใส  ร่างเล็กซ่อนอยู่ในชุดกิโมโน 

เนื้อหนามีซับใน  สวมกางเกงฮากามะที่เก่าจนเนื้อผ้าย้วย  ยิ่งขับเน้นความ 

น่าเวทนาที่อยู่รายล้อมให้เด่นชัด

สารวตัรไมรู่จ้ะหาเรือ่งใดมาพดูตอ่  จงึไดแ้ตจ่บัจอ้งใบหนา้ของคนิดะอจิ ิ 

ไม่แน่ว่านักสืบอาจจับสังเกตได้จึงเคลื่อนตัวไปกดสวิตช์เปิดโทรทัศน์

นักสืบคงไม่ได้นึกอยากดูรายการใดเป็นพิเศษ   แต่ต้องการคลาย 

บรรยากาศเงียบงันลงบ้างเท่านั้น

หลังผ่านความเงียบในชั่วขณะ  ก็ได้ยินเสียงดนตรีแหลมสูงดังอึกทึก 

คล้ายทำ�นองเพลงจีน  กล้องโทรทัศน์จับภาพใบหน้าของชายคนหนึ่งเต็มจอ  

เขาไว้ผมยาวจากกลางกระหม่อมแล้วถักเปียเหมือนในสมัยราชวงศ์ชิง 

คงเพราะอพาร์ตเมนต์แห่งนี้อยู่ใกล้จุดที่สายไฟฟ้าแรงสูงพาดผ่าน  

รายการโทรทัศน์บางช่องจึงมีภาพซ้อนกันเล็กน้อย  ดูท่าว่าช่องนี้จะอาการ 
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หนักที่สุด  ใบหน้าของชายไว้ผมเปียจึงปรากฏซ้อนกันเป็นสองชั้น  ซํ้ายัง 

ดำ�คลํ้าผิดปกติ

ดูเหมือนชายในจอภาพจะขยับปากพูดด้วยท่วงท่าเร้าใจ  แต่เสียง 

ของเขาถูกกลบด้วยเสียงบรรเลงเพลงจีนดังกึกก้องจนฟังแทบไม่ออก  เขา 

อายุราวสี่สิบปี  ใบหน้ากลมเหมือนจันทร์เต็มดวง  ดูอัธยาศัยดี  และเมื่อ 

อ้าปากก็เผยให้เห็นฟันทองกระทบแสงไฟเกิดประกายสีดำ�

แม้จะฟังคำ�พูดไม่รู้เรื่อง  แต่ดูเหมือนเขากำ�ลังแนะนำ�หรือโฆษณา 

บางอย่าง  แล้วจู่ ๆ จอภาพก็ตัดไปสู่สิ่งแปลกตา

คินดะอิจิกับสารวัตรไม่รู้ว่ามันคืออะไร  แต่นั่นกลับกระตุ้นให้พวกเขา 

สนใจใคร่รู้ยิ่งขึ้น

“อะไรน่ะ  คุณคินดะอิจิ...”

“เปน็เงาวบัเลยนะครบั  จะใชแ่มลงหรอืเปลา่ครบั  ลวดลายสวยทเีดยีว”

“ไม่หรอก  เครื่องเคลือบต่างหาก  นั่นไง!”

“จริงด้วย”

กล้องโทรทัศน์จับภาพพื้นผิวของแจกันจากหลากหลายมุมโดยไม่มี 

คำ�อธบิายใด ๆ  วนิาททีีส่ารวตัรมองออกวา่เปน็แจกนั  หนา้จอกฉ็ายภาพแจกนั 

ลายดอกโบตัน๋งดงามใหเ้หน็เตม็ใบ  แตเ่นือ่งจากเปน็โทรทศันข์าวดำ�  จงึไมอ่าจ 

บอกสีสันได้  ถึงอย่างนั้นเพียงแค่สีเทาแวววาวก็ดูน่าหลงใหลแล้ว

“นี่มันรายการอะไร  อธิบายเกี่ยวกับแจกันหรือเปล่า”

“ไม่หรอกครับ  เวลานี้ไม่ใช่รายการเพื่อการศึกษา  น่าจะเป็นรายการ 

บันเทิง...”

คินดะอิจิยังพูดไม่ทันจบประโยค  ภาพในจอก็ตัดอีกครั้ง  คราวนี้ 

เป็นภาพเวทีพร้อมม่านสีดำ�ขึงอยู่ด้านหลัง 

บนเวทีมีแจกันใบเดิม  ข้างกันนั้นคือเก้าอี้แบบจีนซึ่งมีสาวงามในชุด 

กี่เพ้านั่งอยู่พลางโบกพัดเอื่อย ๆ 

สาวน้อยคงอายุไม่เกินยี่สิบ  ไว้ผมม้าปรกหน้าผาก   เสียบหวีสับ 

ลายดอกไม้ประดับบนศีรษะ  เหนือใบหูทั้งสองข้างทัดดอกไม้ดอกโตดูน่ารัก  

แต่ไม่รู้ว่าเป็นดอกอะไร 

ตัว
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จังหวะนั้น  ภาพบนจอเคลื่อนไปทางขวาเล็กน้อย   กล้องจับไปยัง 

ชื่อรายการที่แปะไว้บริเวณข้างเวที

การแสดงกายกรรมจีน	 สาวน้อยในแจกัน

	 ผู้แสดง	 หยางหัวเหนียง

	 	 หยางจี้เตี่ยน

“โธ่  นึกว่าอะไร  การแสดงกายกรรมจีนหรอกเหรอ”  สารวัตรโทโดโรก ิ

บ่นพึมพำ� 

“สารวัตรรู้จักเหรอครับ  ‘สาวน้อยในแจกัน’  เป็นการแสดงแบบไหนกัน”

“คุณคินดะอิจิไม่เคยดูเหรอครับ  ที่ให้ผู้หญิงเข้าไปอยู่ในแจกันไงล่ะ”

“หือ...ให้ผู้หญิงเข้าไปอยู่ในแจกันเหรอครับ  จะเป็นไปได้ยังไง  แจกัน 

เล็กขนาดนั้น...”

“คุณลองดูเองแล้วกัน  เดี๋ยวผู้หญิงคนนั้นจะบิดตัวไปมาจนลงไปใน 

แจกันได้  เหมือนปลาหมึกเบียดตัวลงในโถนั่นแหละครับ”

“จริงเหรอครับ  น่าขนลุกเหมือนกันนะ”

บนจอเปลี่ยนมาฉายภาพของชายผมเปียเต็มตัวอีกครั้ง   จากนั้น 

สัญญาณถ่ายทอดสดคงมีปัญหา  ทำ�ให้จู่  ๆ   เสียงก็ขาดหายไป  เหลือเพียง 

ภาพที่ยังคงเคลื่อนไหว

“แย่จริง  มาเสียตอนสำ�คัญซะได้...”

“ช่างมันเถอะ  คุณคินดะอิจิ  เขาคงแค่พูดทำ�นองว่า  ‘ต่อไปนี้  สาวงาม 

จะลงไปในแจกันใบนี้ให้ทุกท่านได้รับชม’ น่ะครับ”

“ฮ่า  ฮ่า  ฮ่า  งั้นผมขอชม   ‘สาวน้อยในแจกัน’  พร้อมฟังเสียงพากย์ 

ของสารวัตรก็แล้วกันครับ  อยู่ดี ๆ ก็กลายเป็นหนังเงียบไปซะได้”

หากใครเคยดูโทรทัศน์ขณะเสียงสัญญาณขัดข้อง  คงเข้าใจความรู้สึก 

ว่างโหวงและน่าขันชอบกลที่ต้องดูเพียงภาพเคลื่อนไหว  อย่างไรก็ตาม  มัน 

ช่างเหมาะเจาะกับบรรยากาศเปล่าเปลี่ยวเดียวดายของคนทั้งสองในตอนนั้น 

พอดี
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ขณะเฝ้ามองหนังเงียบในจอโทรทัศน์  จู่  ๆ  คินดะอิจิก็พึมพำ�ในลำ�คอ  

“หือ!”  แล้วชะโงกหน้าเข้าไปใกล้จอโทรทัศน์

“คุณคินดะอิจิ  มีอะไรหรือเปล่า...”

“อะ...เอ่อ  เปล่าครับ”

นักสืบเลี่ยงไม่ตอบคำ�ถาม  ขณะที่สายตายังคงจับจ้องหน้าจอโทรทัศน ์

ซึง่ปรากฏภาพสาวนอ้ยนัง่อยูบ่นเกา้อี ้ เอยีงหนา้มาทางกลอ้ง  เธอสวมชดุกีเ่พา้ 

ผ่าชายทั้งสองข้าง  ในมือโบกพัดจีนเชื่องช้า  เนื่องจากเป็นโทรทัศน์ขาวดำ� 

จึงไม่รู้ว่าชุดกี่เพ้ามีสีอะไร  แต่คงจะฉูดฉาดบาดตาน่าดู  ชุดปักลายด้วย 

ดิ้นเงินดิ้นทองล้อแสงไฟเป็นประกาย  ต่างหูของเธอน่าจะทำ�ด้วยหยก

ชายผมเปียยืนหันหลังให้กล้องเยื้องกับสาวน้อย  ดูเหมือนว่าจะมี 

การแสดงชุดย่อยก่อนเข้าสู่ชุดหลัก  แต่เนื่องจากไม่ได้ยินเสียงอธิบายจึง 

ไม่รู้ว่าเป็นการแสดงอะไร

ชายผมเปยีโยนของบางอยา่งใหส้าวนอ้ย  ซึง่ดเูหมอืนจะเปน็เหรยีญเงนิ  

เธอใช้พัดปัดออก  แต่มีอยู่ครั้งหนึ่งที่สาวน้อยปัดพลาด  เหรียญจึงกระทบ 

หนา้อกแลว้รว่งหลน่  สาวนอ้ยรบียอ่ตวัหนบีหวัเขา่เพือ่รบัเอาไว้  จงัหวะนัน้เอง 

ที่คินดะอิจิส่งเสียงพึมพำ�แล้วโน้มตัวจ้องมองด้วยความสนใจ

แต่สารวัตรโทโดโรกิกลับเข้าใจว่านักสืบหนุ่มคงตกใจเพราะเหรียญ 

หวุดหวิดจะโดนแก้มเธอ  จึงไม่ได้สนใจและลืมไปในที่สุด

และแล้วก็มาถึงการแสดง  “สาวน้อยในแจกัน” 

กล้องหันกลับมาจับภาพสาวน้อย  เธอถอดชุดกี่เพ้าออกแล้ว  ด้านใน 

สวมชุดรัดรูปเนื้อผ้าเงาระยับ  ซึ่งน่าจะเป็นผ้าซาติน  ชุดรัดรูปปิดมิดถึงคอ  

ต่างกับชุดทั่วไปคือท่อนล่างเป็นกางเกงตัวพองทรงหลวมโคร่ง  ส่วนรองเท้า 

ก็ตัดเย็บด้วยผ้าซาตินเช่นกัน

เธอเป็นสาวน้อยรูปร่างแบบบาง  สมกับคำ�ว่าสง่างามอย่างไร้ที่ติ 

“มิน่าถึงให้เธอแสดง  ผู้หญิงคนนี้เอวบางร่างน้อยจริง ๆ นะครับ”

“แน่ละ  การแสดงแบบนี้หากเป็นสาวร่างจํ้ามํ่าคงไม่ไหวหรอกครับ”

การแสดง  “สาวน้อยในแจกัน”  เป็นดังที่สารวัตรโทโดโรกิว่า

สาวงามรูปร่างแบบบาง  เอวบางร่างน้อยตามคำ�ที่คินดะอิจิกล่าวคนนั้น  

ตัว
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หักข้อศอกข้อเข่าบิดตัวไปมาเหมือนงู  จากนั้นก็ค่อย ๆ  แทรกร่างลงในแจกัน 

ทีละน้อย  จนเหลือเพียงแขนเรียวสองข้างยื่นออกมา  และแล้วในที่สุด 

แขนทั้งสองข้างก็หายลับไป  สาวน้อยลงไปอยู่ในแจกันทั้งตัว

ในวินาทีนั้นดูเหมือนสัญญาณโทรทัศน์กลับเป็นปกติ  จู่  ๆ  จึงได้ยิน 

เสียงดนตรีจีนดังลั่น  ชายผมเปียใบหน้ากลมเหมือนจันทร์เต็มดวงฉายเต็มจอ  

เขายิ้มน้อยยิ้มใหญ่รับเสียงปรบมือซึ่งดังมาจากที่นั่งผู้ชม

“ดูแล้วไม่น่ารื่นรมย์เลยนะครับ  เหมือนทำ�ร้ายเด็กยังไงก็ไม่รู้”

“ทำ�ร้ายเด็ก...ไม่เด็กแล้วมั้งครับ  ผู้หญิงคนนั้นน่าจะอายุใกล้ยี่สิบ 

แล้วไม่ใช่เหรอ”

“จะยังไงก็เถอะ  เลิกดูกันดีกว่าครับ  อีกประเดี๋ยวเธอคงจะบิดตัว 

ไปมาแล้วโผล่ออกจากแจกันใช่มั้ย  น่าขนลุกบอกไม่ถูกจริง ๆ”

คนิดะอจิพิมึพำ�ดว้ยเสยีงสะทา้นโดยไมรู่ส้าเหต ุ กอ่นปดิสวติชโ์ทรทศัน ์

ทันท ี 

คืนวันที่  5  เมษายน  ค.ศ.  1954  บรรยากาศชวนให้ง่วงเหงาซึมเซา

ตัว
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คืนวันที่  25  พฤษภาคม  จะพูดให้ถูกคือล่วงเข้าวันที่  26  หรือ  50  วันพอดี 

นับจากที่คินดะอิจิกับสารวัตรโทโดโรกิได้บังเอิญดูการแสดง   “สาวน้อย 

ในแจกัน” ทางโทรทัศน ์

คาวาซากิ  สายตรวจประจำ�สถานีตำ�รวจเซโจในย่านเซโจ  เขตเซตา- 

กายะ  โตเกียว  กำ�ลังเดินไปตามถนนลาดยางทางทิศเหนือของท้องที่  เพื่อ 

ลาดตระเวนเป็นครั้งสุดท้าย

ใกล้ตีหนึ่งแล้ว  บ้านเรือนเงียบสงัดเพราะทุกคนเข้านอนกันหมด  

โดยปกติย่านพักอาศัยแห่งนี้ก็เงียบสงบอยู่แล้ว  ยิ่งในเขตรับผิดชอบของเขา 

มีโรงเรียนขนาดใหญ่อย่างเซโจกักคุเอนตั้งอยู่ด้วย  เมื่อตกกลางคืนจึงยิ่ง 

วังเวง

ขณะที่คาวาซากิกำ�ลังเดินไปตามถนนฝั่งตะวันตกของโรงเรียนเซโจ 

กักคุเอนมุ่งหน้าไปทางเหนือ  ก็ได้ยินเสียงใบไม้พลิ้วไหว  และฝนก็เริ่มโปรย 

ลงมาอีกครั้ง  กรมอุตุนิยมวิทยาคาดการณ์ว่าฤดูฝนปีนี้จะมาถึงเร็ว  และ 

ดูเหมือนพยากรณ์อากาศจะเป็นจริง  เพราะสองสามวันที่ผ่านมาสภาพอากาศ 

ไม่แน่นอนเลย  คาวาซากิสบถในลำ�คอเบา  ๆ  พลางจับหมวกของเสื้อกันฝน 

มาคลุมศีรษะให้มิดชิด

โศกนาฏกรรมในคืนฝนตก
2
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หากเดินตามถนนด้านตะวันตกของโรงเรียนเซโจกักคุเอนไปทาง 

ทิศเหนือเรื่อย  ๆ  ก็จะถึงบริเวณไร่นาสุดเขตที่พักอาศัย  ทว่าคาวาซากิกลับ 

เลี้ยวไปทางซ้ายโดยไม่เดินไปจนสุดทาง

บ้านเรือนแถวนี้ล้วนหรูหราราคาแพง  บ้านทุกหลังมีสนามกว้างขวาง  

ปลูกไม้ยืนต้นเรียงราย  ระหว่างแนวต้นไม้มีไฟส่องทางเพื่อป้องกันขโมย  

ไฟส่องทางบางดวงเปล่งแสงสีขาวช่วยไล่แมลงไปด้วยในตัว  แสงส่องกระทบ 

แมกไม้ที่เปียกฝนเป็นประกายงดงาม

ฝนเริ่มตกหนักขึ้นเรื่อย  ๆ  บางครั้งก็ได้ยินเสียงสุนัขเห่าหอนทำ�ลาย 

บรรยากาศอันเงียบสงบรอบบริเวณ

จู่ ๆ คาวาซากิก็หยุดอย่างกะทันหันตรงสี่แยก

เขาได้ยินเสียงสุนัขเห่าดังผิดปกติจากทางทิศเหนือ  ตามด้วยเสียง 

ฝีเท้าวิ่งมาตามถนนลาดยางท่ามกลางสายฝน  ราวกับเจ้าของฝีเท้าถูกสุนัข 

เห่าไล่  สายตรวจรีบหลบเข้าหลังต้นซากุระข้างทางทันที

ตึก ๆ ๆ...

เสียงฝีเท้าค่อนข้างเบา  คาวาซากิจึงคิดว่าน่าจะเป็นผู้หญิง  มิหนำ�ซํ้า 

ฝีเท้านั้นยังรีบเร่งสลับกับหยุดยืน  จากนั้นจึงออกวิ่งอีก  แสดงว่าอีกฝ่าย 

คงกำ�ลังระแวดระวังบางอย่าง

พอเสียงฝีเท้านั้นเข้ามาใกล้ในระยะสามเมตร  คาวาซากิก็กระโจน 

ออกจากหลังต้นซากุระแล้วส่องไฟฉายทันที

“อ๊ะ!”

อีกฝ่ายชะงักเท้าขณะร้องอุทานเบา  ๆ  แต่วินาทีต่อมาก็หันหลังวิ่ง 

กลับทางเดิม

“เดี๋ยว  คุณผู้หญิงครับ...คุณนาย  เกิดอะไรขึ้นเหรอครับ”  คาวาซากิ 

รีบวิ่งตาม

ไม่เพียงแต่พฤติกรรมน่าฉงน  ภาพหญิงสาวที่เห็นจากแสงไฟฉาย 

ยิ่งทำ�ให้คาวาซากิสงสัยเป็นเท่าทวี

ผู้หญิงคนนั้นสวมเสื้อกันฝนพร้อมหมวกคลุมศีรษะ  ซํ้ายังสวม 

แว่นกันแดดขนาดใหญ่  ใต้จมูกลงมาถูกปกปิดอยู่ใต้ปกเสื้อ  เห็นได้ชัดว่า 

ตัว
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เธอแต่งกายเพื่อหลบเลี่ยงสายตาผู้คน  คิดได้ดังนั้นคาวาซากิก็ยิ่งเคลือบแคลง 

และนึกอยากสร้างผลงาน

“คุณผู้หญิง...ไม่สิ  คุณนาย  หยุดเดี๋ยวนี้!”

ขณะไล่กวดพลางสาดไฟฉายส่องแผ่นหลังนั้น  จู่  ๆ  คาวาซากิรู้สึกถึง 

ความผิดปกติ

เขาสังเกตเห็นขาซึ่งโผล่พ้นชายเสื้อกันฝนออกมา  ผู้หญิงคนนั้น 

สวมกางเกง  แตไ่มใ่ชก่างเกงผา้ขาตรงหรอืขาลบีตามสมยันยิม  ทวา่เปน็กางเกง 

ตัวพองหลวมโคร่ง  ปลายรัดข้อเท้าคล้ายกางเกงที่คนจีนใช้สวมด้านใน  ส่วน 

รองเท้ากลับเป็นรองเท้าหนังธรรมดา

“หยุดก่อน!  คุณผู้หญิง  คุณนาย  หยุด!”

หญิงปริศนาฝีเท้าเร็วราวกับนางกวาง  เธอวิ่งลัดเลาะไปตามซอกซอย 

มืดมิด  คาวาซากิยิ่งตื่นเต้นเมื่อคิดว่าการวิ่งหนีแบบไม่คิดชีวิตเช่นนี้บ่งบอกว่า 

ต้องเกิดเหตุไม่ธรรมดาเป็นแน่

หรือจะเกี่ยวข้องกับคดีใหญ่!

ฝนตกหนักขึ้น  ได้ยินเสียงสุนัขเห่าดังมาจากตรงโน้นตรงนี้  หาก 

ไม่ถูกล่ามโซ่ไว้ก็คงถูกขังอยู่ในบ้าน  จึงไม่มีสุนัขตัวไหนกระโจนออกมา 

ตรงถนน

“หยุด  หยุดเดี๋ยวนี้”

ในที่สุดคาวาซากิตะครุบตัวอีกฝ่ายไว้จากด้านหลัง  ทั้งสองวิ่งผ่าน 

ย่านพักอาศัยหรูหราจนมาถึงจุดเดิมที่พบผู้หญิงคนนี้ครั้งแรก

“กะ...เกิดอะไรขึ้นครับ  ทำ�ไมต้องวิ่งหนีขนาดนี้ด้วย”

สายตรวจหนุ่มหอบหายใจจนตัวโยน  แต่ยังไม่เท่าทรวงอกอวบอิ่มใต ้

ฝ่ามือที่กระเพื่อมอย่างรุนแรงดุจพายุ 

“ขอ...ขอโทษค่ะ  ฉันเข้าใจผิด  ฉันไม่วิ่งหนีแล้ว  กรุณาปล่อยมือ 

เถอะ...”  หญิงสาวหอบหายใจเช่นกัน

“แน่นะครับ”

“ค่ะ  ไม่หนีแล้ว...คุณตำ�รวจใส่เสื้อกันฝน  ฉันเลยไม่รู้ว่าเป็นตำ�รวจ... 

จึงเข้าใจผิดคิดว่าเป็นคนร้าย...”

ตัว
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อ๋อ  แบบนี้เอง  คาวาซากิผุดยิ้มเฝื่อน

จะว่าไป  คาวาซากิสวมเสื้อกันฝน  แถมคลุมหมวกปิดหน้าปิดตา  

จึงไม่แปลกหากเธอจะไม่คิดว่าเขาเป็นสายตรวจ

เมื่อรู้สึกตัว  เขาพบว่ามือซ้ายของตนกดทับอยู่บนหน้าอกของหญิงสาว  

ฤดูนี้ผู้คนเริ่มสวมเสื้อผ้าเนื้อบาง  ติ่งเนื้อบนยอดอกใต้เสื้อกันฝนพลาสติก 

ทำ�ให้เลือดสูบฉีดทั่วใบหน้าของสายตรวจหนุ่ม

“โอ๊ะ  ขอโทษครับ”  คาวาซากิรีบถอนมือออก  “ผมเองก็เหมือนกัน  

พอเอ่ยทักคุณก็วิ่งหนี  ผมเลยเข้าใจผิดคิดว่าเป็นคนร้ายน่ะครับ...”

“ค่ะ  ต้องขอโทษด้วย”  หญิงสาวยังไม่หันมา  เธอใช้สองมือจัดเสื้อผ้า 

ให้เข้าที่  “พอดีฉันกำ�ลังคิดเรื่องน่ากลัวอยู่น่ะค่ะ”

“เรื่องน่ากลัวเหรอครับ”

“แบบนี้ไงคะ”

เธอหันขวับมา  วินาทีนั้นคาวาซากิเจ็บปวดรุนแรงราวกับถูกไฟไหม้ 

บริเวณท้องน้อยด้านซ้าย

“โอ๊ะ!”  เขาเค้นเสียงร้องแหบแห้งออกมาจากลำ�คอ    

เมื่อหญิงปริศนาถอนของมีคมออก  คาวาซากิก็ทรุดตัวล้มลงกับพื้น 

อย่างไร้เรี่ยวแรง  แต่ด้วยความโกรธและสำ�นึกในหน้าที่ตำ�รวจ  เขาจึงกำ� 

เสื้อกันฝนของอีกฝ่ายไว้แน่น 

เธอขยับอาวุธในมือ  แล้วจ้วงแทงท้องเขาซํ้าอีกครั้ง

“อ๊าก!”

คาวาซากิเค้นเสียงร้องจากลำ�คอ  ก่อนทรุดฮวบลงบนพื้นถนนลาดยาง 

เปียกแฉะ

หญิงปริศนาผละออกห่างแล้ววิ่งเหยาะ ๆ หายลับไป

เสียงฝีเท้าเงียบหายไปทางหัวมุมถนนอีกฝั่ง  ไม่นานนักก็ได้ยินเสียง 

ติดเครื่องรถยนต์  ก่อนที่เสียงนั้นจะค่อย ๆ  เลือนหายไปพร้อมสติสัมปชัญญะ 

ของคาวาซากิ  สายฝนพร่างพรมบนร่างไร้สติของเขา

ตัว
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3
นักสะสมเครื่องลายคราม

“ฮัลโหล   คุณคินดะอิจิใช่มั้ยครับ  คุณคินดะอิจิ  นี่ผมเอง  สารวัตร 

โทโดโรกิ...”

สารวัตรโทร.หาคินดะอิจิถึงห้องพักในอพาร์ตเมนต์มิโดริงะโอกะโซ 

ราวสิบโมงเช้าของวันที่   26  พฤษภาคม  หรือเก้าชั่วโมงหลังจากสายตรวจ 

คาวาซากิถูกแทงบนถนน

“ครับ ๆ  ผมคินดะอิจิพูด  สารวัตรมีอะไรเหรอ...”

“คุณกินอาหารเช้าเสร็จหรือยัง”

“ยังครับ  กำ�ลังเคี้ยวอยู่พอดีเลย  มือหนึ่งถือขนมปังปิ้ง  อีกมือถือ 

หูโทรศัพท์คุยอยู่นี่แหละ”

มื้อเช้าของหนุ่มโสดอย่างคินดะอิจิเป็นอาหารง่าย  ๆ  แค่ปิ้งขนมปัง 

ด้วยเครื่องปิ้ง  กินกับไข่ลวกและนมหนึ่งแก้ว  หากมีเวลาก็ทำ�สลัดกินเอง 

บ้าง  แต่วันไหนขี้เกียจก็กินผลไม้แทน  ดูเหมือนว่าวันนี้เขาขี้ เกียจพอดี  

จึงเลือกกินหน่อไม้ฝรั่งกระป๋องกับครีมสตรอว์เบอร์รี  และขณะเตรียมจะ 

ลงมือกิน  สารวัตรโทโดโรกิก็โทร.มา 

“วันนี้คุณมีแผนจะทำ�อะไรบ้างครับ  มีนัดที่ไหนหรือเปล่า”

“ไม่มีครับ...สารวัตรมีอะไรน่าสนุกงั้นเหรอ  ขอผมร่วมวงด้วยคน”

ตัว
อย
่าง



โ ย โ ค มิ โ ซ ะ   เ ซ ชิ

13

“งั้นก็เหมาะเลย  ว่าแต่คุณออกมาตอนนี้เลยได้มั้ย  ผมมีคดีที่คิดว่า 

คุณต้องสนใจแน่เลยโทร.มาถาม  รีบกินมื้อเช้าแล้วตามมานะครับ”

“ครับ ๆ  ขอบคุณครับ  แล้วจะให้ผมไปที่ไหน”

“เซโจครับ  รถไฟสายโอดะคิว...”

“เซโจ...”  คินดะอิจิย้อนถาม  แต่ยังพูดไม่ทันจบก็เปลี่ยนใจถามใหม่  

“แถวไหนของเซโจครับ”

“ถ้าคุณออกมาได้เลย  ผมจะส่งคนไปรับตรงประตูทิศเหนือของสถานี 

รถไฟเซโจดีมั้ย”

“งั้นผมจะรีบกินแล้วตามไปครับ  ถ้านั่งรถคงไม่เกิน  20  นาที  สารวัตร 

ช่วยส่งคนมารับสัก  10.20  น.  ได้มั้ย”

“ตกลงครับ  งั้นเดี๋ยวพบกัน...”

หลังจากวางสาย  คินดะอิจิรีบโทร.หารถรับจ้างเจ้าประจำ�ให้ส่งรถมารับ  

จากนั้นก็ลงมือกินอาหารมื้อเช้าอย่างรวดเร็ว  ระหว่างนั้นเขากางหนังสือพิมพ์ 

หลายฉบับบนโต๊ะกินข้าว  พอได้ยินว่าเหตุเกิดในย่านเซโจก็นึกถึงเรื่องหนึ่ง 

ขึ้นมาได้

หนังสือพิมพ์ฉบับเช้าวันนี้ต่างลงพาดหัวกันครึกโครมในหน้าข่าวสังคม 

และอาชญากรรม

คดีฆาตกรรมและพยายามฆ่าสุดโหด  ผู้ตายในคดีแรกเป็นจิตรกร 

นิสัยประหลาด  ส่วนเหยื่อเคราะห์ร้ายในคดีหลังเป็นสายตรวจหนุ่ม  เมื่อ 

ดูจากระยะห่างของจุดเกิดเหตุทั้งสอง  คาดว่าเป็นฝีมือของคนร้ายคนเดียวกัน

คินดะอิจิกวาดสายตาอ่านพลางยัดอาหารลงกระเพาะ  และเสร็จ 

เรียบร้อยพอดีกับที่รถรับจ้างมาถึง

เขาแต่งกายตามปกติ  คือสวมกิโมโนผ้ามัดย้อมที่ใส่จนย้วยกับกางเกง 

ฮากามะตัวเก่า  หวีผมยุ่งกระเซิงเป็นรังนกกระจอกเพียงเล็กน้อย  เมื่อขึ้นรถ 

ก็คลี่หนังสือพิมพ์อ่านเทียบกันดูอีกครั้ง  แต่คดีคงเกิดใกล้เวลาที่นักข่าว 

ต้องส่งต้นฉบับพอดี  เนื้อหาจึงไม่ค่อยมีรายละเอียดนักทั้งที่พาดหัวไว้อย่าง 

น่าตื่นเต้น

เหยื่อที่ถูกสังหารชื่ออิกาวะ  เค็นโซ  ว่ากันตามสัตย์จริง  คินดะอิจิ 

ตัว
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ไม่เคยได้ยินชื่อจิตรกรผู้นี้  ส่วนสายตรวจที่ถูกแทงยังอาการสาหัสจึงไม่อาจ 

ให้ปากคำ�ได้ 

คินดะอิจิอ่านหนังสือพิมพ์หลายฉบับเทียบกันเพื่อหาว่าสองคดีนี้ 

มจีดุใดทีด่งึดดูความสนใจของเขาเปน็พเิศษ  แตจ่นแลว้จนรอดกไ็มพ่บคำ�ตอบ

20  นาทีให้หลัง  รถรับจ้างก็พามาถึงจุดหมาย  นายตำ�รวจชิมุระซึ่ง 

คุ้นหน้ากันดีมารอรับอยู่แล้ว  (กรุณาอ่านคดีหญิงผู้ถือพัดจีน  เพื่ออ้างอิง)

“สวัสดีครับ  คุณคินดะอิจิ  ขอบคุณมากที่สละเวลามา  หวังว่าจะ 

กรุณาช่วยเราอีกครั้ง”

นักสืบเขยิบตัวให้อีกฝ่ายขึ้นมานั่งด้วยกัน   “คุณชิมุระ   นี่ใช่คดี 

ฆาตกรรมอิกาวะ  เค็นโซ  จิตรกรนิสัยประหลาด  ที่ลงหนังสือพิมพ์เช้านี้ 

หรือเปล่าครับ”

“ครับ  ใช่”  ชิมุระจ้องมองใบหน้าของคินดะอิจิ  “สารวัตรโทโดโรกิ 

บอกว่าคุณมีส่วนเกี่ยวข้องบางอย่างกับคดีนี้ด้วย”

“สารวัตรว่าอย่างนั้นเหรอครับ”

“ครับ  ผมได้ยินอย่างนั้น  หัวหน้าทีมสืบสวนเลยดีใจใหญ่  บอกว่า 

ถ้างั้นจะขอให้คุณคินดะอิจิช่วยเสียเลย”

“เมื่อกี้ตอนคุยโทรศัพท์กัน  สารวัตรก็พูดทำ�นองนั้น  แต่ผมยังนึก 

ไม่ออกเลยว่าเรื่องอะไร”

หลังใช้ความคิดอยู่ครู่หนึ่ง  คินดะอิจิก็เอ่ยขึ้น  “ว่าแต่  ได้ยินว่ามี 

สายตรวจถูกแทงขณะเดินลาดตระเวนใกล้จุดเกิดเหตุฆาตกรรม   เป็นไป 

ได้มั้ยครับว่าสองคดีนี้จะมีส่วนเกี่ยวข้องกัน”

“ครบั  นา่จะใช ่ แตส่ายตรวจเคราะหร์า้ยยงัอาการสาหสั  เลยใหป้ากคำ� 

ไม่ได้”

“จะเป็นอันตรายถึงชีวิตหรือเปล่า”

“ยังไม่ทราบครับ”

นํ้าเสียงของชิมุระแฝงแววกังวลและโกรธแค้นรุนแรง

บ้านของอิกาวะ  เค็นโซ   ซึ่งเป็นจุดเกิดเหตุฆาตกรรมนั้น  ใช้เวลา 

นั่งรถจากสถานีรถไฟเซโจราวสามนาที  เป็นคฤหาสน์ชั้นเดียวที่มีบรรยากาศ 

ตัว
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อึมครึม  ล้อมรอบด้วยรั้วต้นซึเงะ1  มองเห็นต้นโอ๊กซึ่งไม่ได้ตัดแต่งกิ่งมานาน 

แตกใบอ่อนอยู่ด้านในซึ่งโผล่พ้นออกมาจากแนวรั้ว

“อิกาวะ  เค็นโซ”

บนต้นไม้ซึ่งกลายเป็นเสาประตูรั้วสลักชื่อเจ้าของบ้าน   เมื่อเดิน 

ลอดเข้าไปก็พบทางเดินปูด้วยหินทอดยาวเกือบสิบเมตรจนถึงโถงทางเข้าบ้าน  

บนพื้นหินขัดมีแจกันกระเบื้องเคลือบใบใหญ่วางอยู่ใต้พุ่มเมเปิ้ลใบดกหนา

คินดะอิจิไม่มีความรู้เรื่องเครื่องกระเบื้อง  แต่ยังพอดูออกจากประกาย 

สีนํ้าตาลหม่นสวยงาม  อีกทั้งลวดลายที่ดูเก่าขลังไม่น้อย  ว่านี่คงเป็นแจกัน 

จีนโบราณ  ภายในโถงทางเข้าบ้านเงียบสงัด

“คุณคินดะอิจิ  เราอ้อมไปทางนี้ดีกว่า  เหตุเกิดในสตูดิโอน่ะครับ”

ทางขวาของโถงหน้าบ้านมีรั้วไม้ไผ่พร้อมประตูไม้ระแนง  เมื่อคินดะอิจิ 

เดินตามชิมุระซึ่งเปิดประตูดังกล่าวเข้าไปก็พบว่าภายในกว้างกว่าที่คิด  หญ้าที ่

ปลูกไว้เต็มบริเวณเพิ่งผลิใบอ่อนเขียวขจี  เรือนใหญ่สไตล์ญี่ปุ่นอยู่ทางฝั่งซ้าย  

ตรงหน้าถัดจากสนามหญ้าคือสตูดิโอ  ซึ่งตั้งทำ�มุมฉากกับเรือนใหญ่ 

ตามปกติสตูดิโอมักสร้างให้รับแสงแดดจากทิศเหนือ  เพราะฉะนั้น 

ด้านที่มองเห็นจากตรงนี้จึงเป็นด้านหลัง  แต่ก็สร้างเฉลียงไว้ให้เดินเข้าออก 

จากทางสนามหญ้าได้  และมาทราบในภายหลังว่าสตูดิโอมีทางเชื่อมกับ 

เรือนใหญ่ด้วย

บริเวณโดยรอบมีตำ�รวจเฝ้าอยู่หลายนาย  ทุกคนล้วนมีสีหน้าขึงขัง 

ได้ยินว่าสตูดิโอส่วนใหญ่จะมีพื้นที่ราวสี่สิบตารางเมตร  เมื่อเดินเข้ามา 

จากเฉลียงด้านทิศใต้ก็พบบันไดอยู่ทางซ้ายมือ  กล่าวคือ  ฝั่งทิศตะวันตก 

ของสตูดิโอสร้างเป็นชั้นลอย  ดูเหมือนจะเกิดเหตุฆาตกรรมขึ้นบนนั้น  จึง 

เห็นแสงแฟลชวูบวาบราวกับฟ้าแลบ

“สารวัตรครับ  สารวัตร”  ชิมุระเรียกสารวัตรจากบริเวณด้านล่างของ 

ชั้นลอย  “คุณคินดะอิจิมาถึงแล้ว”

“มาแล้วเหรอ”

1 หรือบ็อกซ์วู้ด  เป็นไม้พุ่มสูงประมาณสามเมตร  มักปลูกเป็นแนวรั้ว

ตัว
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ได้ยินเสียงคุ้นหูดังมาจากบนชั้นลอย  ใครคนหนึ่งยื่นหน้ามาเหนือ 

ราวจับบันได  รองสารวัตรยามากาวะ  หัวหน้าทีมสืบสวนแห่งสถานีเซโจซึ่ง 

คุ้นเคยกับคินดะอิจิเป็นอย่างดีนั่นเอง  (ดูตอนหญิงผู้ถือพัดจีน ประกอบ)

“สวสัดคีรบั  คณุคนิดะอจิิ  ขอบคณุทีม่า  เชญิทางนีเ้ลยครบั...สารวตัร 

ก็อยู่”

“งั้นเหรอครับ”

คินดะอิจิดึงขากางเกงฮากามะขึ้นแล้วปีนบันไดแคบ  ด้านบนมีพื้นที่ 

แค่ราวสี่เสื่อครึ่ง2  ลักษณะคล้ายห้องเพดานเตี้ย  มีตำ�รวจออกันอยู่สี่ห้านาย

“คุณคินดะอิจิ  เชิญ  ๆ  เข้ามาทางนี้เลย...นี่พวกนาย  เปิดทางให้ 

คุณคินดะอิจิเข้ามาหน่อย”

สารวัตรโทโดโรกิส่งเสียงจากด้านใน  มีประกายประหลาดในดวงตา 

คู่นั้น  บ่งบอกให้รู้ว่ากำ�ลังตื่นเต้นอย่างยิ่ง

พอพวกตำ�รวจเปิดทางให้  คินดะอิจิก็เดินผ่านประตูแคบเข้าไป  เขา 

พบว่าภายในห้องมีเตียงขนาดใหญ่ตั้งอยู ่ ร่างชายในชุดนอนผ้าขนหนูสีแสบตา 

นอนหงายอยู่ด้านบน  ผ้าปูสีขาวกับพรมปูพื้นแดงฉานด้วยเลือด

คินดะอิจิก้มมอง  “สารวัตรครับ  นี่ใช่มั้ย  อิกาวะ  เค็นโซ”

“ครับ  ใช่แล้ว”

สารวัตรโทโดโรกิตอบ  รองสารวัตรยามากาวะช่วยเสริมทันที  “สาเหตุ 

การตายคือถูกแทงจากข้างหลังหนึ่งแผล...ได้ยินว่าแผลลึกถึงปอดซ้าย  เขา 

คงเสียชีวิตด้วยการจ้วงแทงเพียงครั้งเดียว  แต่เรายังไม่พบอาวุธที่ใช้สังหาร 

ครับ”

อิกาวะ  เค็นโซ   ถูกจับให้นอนหงาย  เขาคงอายุราวสี่สิบ  แม้ศีรษะ 

เริ่มเถิก  แต่หน้าตายังหล่อเหลา  ผิวค่อนข้างคลํ้า 

อย่างไรก็ตาม  ฟันที่มองเห็นผ่านรอยแยกระหว่างริมฝีปากกลับมี 

สีคลํ้าด้วยคราบบุหรี่  นิ้วกลางกับนิ้วชี้ของมือขวายังมีรอยไหม้จากนิโคติน  

ทำ�ให้รู้ได้ทันทีว่าชายผู้นี้ใช้ชีวิตแบบไม่ใส่ใจสุขภาพนัก  หนำ�ซํ้าใบหน้าเรียว 

2 มีพื้นที่ประมาณ  7.29  ตารางเมตร
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และจมูกโด่งเกินงามยังชวนให้รู้สึกถึงความอำ�มหิตเลือดเย็น  รูปร่างโดยรวม 

ดูผอมแห้ง  ทว่ายังแข็งแรงพอตัว

คินดะอิจิถอนสายตาจากศพแล้วหันมาพิจารณารอบห้อง

ห้องนี้ตั้งอยู่ตรงมุมทางทิศตะวันตกเฉียงเหนือของสตูดิโอ  มีเพียง 

หน้าต่างบานเล็กเปิดสู่ทิศเหนือ  อีกทั้งเพดานยังเตี้ยทำ�ให้รู้สึกอึดอัดราวกับ 

อยู่ในกล่อง

ถงึอยา่งนัน้เจา้ของคงอยากทำ�ใหบ้รรยากาศสบายขึน้  จงึปดิผนงัทัง้หอ้ง 

ด้วยกระดาษสีชมพู  ตรงประตูก็ติดม่านสีเดียวกัน  สีชมพูไม่เพียงบ่งบอก 

นัยบางอย่าง  ทว่าภาพวาดสีนํ้ามันรูปหญิงเปลือยประดับบนผนังก็ดูยั่วยวน 

ราคะไม่น้อย

นอกจากเตียงหลังใหญ่  ในห้องยังมีตู้เสื้อผ้าติดกระจกเงา  หนังสือ 

รวมผลงานศิลปะที่ตีพิมพ์ในต่างประเทศกับวารสารงานศิลป์วางระเกะระกะ 

อยู่บนชั้นหนังสือ  ซึ่งส่วนใหญ่เริ่มมีฝุ่นจับ  ในตะกร้าหวายพร้อมขาตั้ง 

มีเสื้อเชิ้ตซึ่งคาดว่าเป็นของผู้ตายถอดทิ้งไว ้ บนโต๊ะเตี้ยข้างหัวเตียงวางโคมไฟ 

กับแจกันศิลาดลประดับด้วยช่อกุหลาบสด

คินดะอิจิกวาดตามองรอบห้อง  “ว่าแต่สารวัตรครับ  คนในบ้านล่ะ”

“ได้ยินว่าเขามีภรรยา  แต่ตอนนี้แยกกันอยู่”

“คุณคินดะอิจิครับ”  รองสารวัตรยามากาวะพูดแทรก  “ได้ยินว่า 

ผู้ตายตั้งชื่อห้องนี้ว่าหอฝันรัญจวน  ดูสิครับ  ดูเหมือนเมื่อก่อนม่านตรง 

ประตูนั่นจะถูกเรียกว่าม่านเหล็ก”

“หมายความว่ายังไงครับ”

“แหม  คุณคินดะอิจิ”  รองสารวัตรย่นจมูก  เผยอยิ้มแบบมีเลศนัย  

“อิกาวะคนนี้เจ้าชู้ไม่เบา  ได้ยินว่าเขาพาผู้หญิงมาไม่ซํ้าหน้า  ถึงได้สร้างประตู 

ทางทิศเหนือของสตูดิโอ  ส่วนรั้วด้านนอกก็มีทางเข้าออกให้พวกผู้หญิงมาได ้

โดยไมต่อ้งผา่นประตใูหญห่รอืโถงหนา้บา้น  ดงันัน้ไมว่า่ภรรยาจะอยูเ่รอืนใหญ ่

หรือไม่  เขาก็สามารถหาความสำ�ราญได้ตามใจชอบ  เขามีพฤติกรรมชอบ 

มั่วผู้หญิงน่ะครับ...”

“ใครเป็นคนบอกเรื่องนี้ครับ”

ตัว
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สารวัตรโทโดโรกิตอบแทน  “ป้าแม่บ้านน่ะครับ  หลังจากภรรยาย้าย 

ออกไป  บ้านหลังนี้ก็มีแค่แม่บ้านชื่อมิยาทาเกะ  ทาเคะ  เฝ้าอยู่คนเดียว”

“คุณคินดะอิจิครับ”  รองสารวัตรยามากาวะพูดต่อ  “ถ้าประตูเชื่อม 

กับเรือนใหญ่ถูกล็อกจากข้างใน  จะไม่มีใครเข้ามาในสตูดิโอแห่งนี้ได้  ยิ่งถ้า 

ขึ้นไปบนชั้นลอยแล้วปิดม่าน  ก็ไม่ต้องกังวลว่าจะมีใครแอบมองจากรูกุญแจ  

จะทำ�ตัวซุกซนเลวร้ายยังไงก็ได้  ถึงเรียกว่าม่านเหล็กไงล่ะครับ”

เข้าใจแล้ว  หากมองจากหน้าต่างทิศเหนือออกไปด้านนอก  จะเห็น 

แนวรั้วต้นซึเงะอยู่ห่างไปราวสี่เมตร  ประตูทางเข้าออกตรงนั้นคงสร้างขึ้น 

ในภายหลัง  นอกรั้วเป็นผืนนาข้าวบาร์เลย์กว้างใหญ่  ดังนั้นไม่เพียงแต่ 

บ้านของอิกาวะจะอยู่สุดเขตเมืองเซโจ  ทว่าห้องเล็กแห่งนี้ยังเปรียบเสมือน 

โลกอีกใบหนึ่งด้วย

“พอจะทราบที่อยู่ของภรรยาเขาหรือยังครับ”

“ครับ  เมื่อครู่เราสอบถามจากคุณมิยาทาเกะและส่งคนไปรับมาแล้ว  

อีกไม่นานคงจะถึง  ได้ยินว่ากำ�ลังอยู่ระหว่างยื่นเรื่องฟ้องหย่า  แม่บ้านพูด 

ทำ�นองว่าเธอเรียกค่าทำ�ขวัญเป็นเงินมากพอดู”

“แม่บ้านบอกว่าภรรยาผู้ตายชื่อมาริโกะ  เคยเป็นนักเต้นในคาบาเรต์”

สารวัตรโทโดโรกิบอก  รองสารวัตรยามากาวะเสริมต่อ

“แต่สมัยภรรยาคนก่อนยังมีชีวิตอยู่   มาริโกะก็เคยแอบขึ้นมาบน 

ชั้นลอยนี้จากทางประตูด้านหลัง  พอได้ยินว่าเธอเรียกร้องค่าทำ�ขวัญ  แม่บ้าน 

ก็หัวเราะเยาะใหญ่เลยครับ”

“งั้นเหรอ  แสดงว่าเธอเป็นภรรยาคนที่สองสินะ”

“ครับ  ใช่”

“แล้วภรรยาคนแรกล่ะ...”

“ไว้ถามแม่บ้านมิยาทาเกะดูเองดีกว่าครับ  เอ่อ...คุณคินดะอิจิ”

“อะไรครับ”

“แม่บ้านพูดแปลก ๆ ด้วย  ผมถึงได้เชิญคุณมา”

“พูดแปลก ๆ ว่าอะไรครับ”

“งั้นถ้าคุณอยากสำ�รวจบนนี้อีกก็ค่อยมาดูแล้วกัน  ตอนนี้เราลงไป 
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ข้างล่างกันดีมั้ยครับ  ผมมีอะไรอยากให้คุณดู”

ทั้งคณะพากันลงจากหอฝันรัญจวนของอิกาวะ  เค็นโซ  ขณะลงบันได  

คินดะอิจิกวาดตามองรอบสตูดิโอ  หน้าต่างบานใหญ่สำ�หรับเปิดรับแสงแดด 

อยู่ทางซ้ายมือซึ่งเป็นทิศเหนือ   ส่วนทางทิศใต้เป็นผนังทั้งแถบ  มีเพียง 

ประตูทางเข้าจากเฉลียงเท่านั้น  บริเวณผนังสร้างเป็นชั้นวางของเต็มพื้นที่  

บนชั้นเต็มไปด้วยเครื่องกระเบื้องต่าง ๆ  เช่น  แจกัน  คนโท  และจาน 

คินดะอิจินึกถึงแจกันใบใหญ่ตรงโถงหน้าบ้าน  อิกาวะ  เค็นโซ  คงเป็น 

นักสะสมเครื่องกระเบื้อง

“คุณคินดะอิจิ  เชิญทางนี้ครับ”

สารวัตรโทโดโรกิพาเขามายังบริเวณใต้ชั้นลอย

บริเวณนั้นเป็นห้องรับแขกขนาดเล็ก  วางโต๊ะเก้าอี้แบบเรียบ  ผนัง 

ด้านทิศเหนือเจาะเป็นประตูเพื่อให้เข้าออกทางประตูรั้วด้านหลังได้

ตรงหน้าประตูดังกล่าว  ซึ่งก็คือมุมห้องรับแขกใต้ชั้นลอย  มีแจกัน 

เคลือบใบใหญ่ซึ่งดูเหมือนเพิ่งถูกแกะจากกล่องวางอยู่

“คุณคินดะอิจิ  คุณจำ�แจกันใบนี้ได้มั้ยครับ”

“อ่า...”  คินดะอิจิมองหน้าสารวัตรสลับกับแจกัน

แจกันมีขนาดเส้นผ่านศูนย์กลางราวเจ็ดสิบเซนติเมตร  สูงขึ้นมา 

เหนือเอวคินดะอิจิเล็กน้อย  ผิวกระเบื้องสีขาวใสอมฟ้ามันวาวเหมือนขี้ผึ้ง  

วาดลายโบตั๋นดอกโตสีแดงฉูดฉาดบาดตา

คินดะอิจิเดินสำ�รวจรอบแจกันแล้วหันมองสารวัตรโทโดโรกิด้วย 

ความประหลาดใจ

“สารวัตรครับ  ผมรู้สึกเหมือนเคยเห็นแจกันใบนี้...เจ้าของบ้านคงเป็น 

นักสะสมเครื่องกระเบื้อง...”

“ใช่ครับ  เห็นแจกันใบนี้แล้วคุณพอจะนึกอะไรออกบ้างมั้ย”

“หมายความว่ายังไงครับ  ผมนึกไม่ออกจริง ๆ”

“วันนั้นไงครับ...เมื่อสองเดือนก่อน   เราดูถ่ายทอดสดการแสดง  

‘สาวน้อยในแจกัน’ ทางโทรทัศน์ที่บ้านคุณไง  จำ�ได้มั้ยครับ”

“เอ๊ะ”
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“ดูเหมือนว่านี่คือแจกันที่ใช้ในการแสดงวันนั้นครับ”

คินดะอิจิตะลึงมองหน้าสารวัตรสลับกับแจกันสีสันฉูดฉาด  จู่  ๆ   เขาก็ 

ใช้นิ้วทั้งห้าเกาแกรกกรากบนผมกระเซิงเหมือนรังนกกระจอก
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สุดยอดนิยายสืบสวนสอบสวนในตํานานของญี่ปุ�น

โยโคมิโซะ เซช ิเขียน    บุษบา บรรจงมณี แปล

คินดะอิจิ โคสุเกะ คือยอดนักสืบที่นักอ�านทั�งญี่ปุ�นและไทยต�างคุ�นเคยกันเป�นอย�างดี
ไม�ว�าเขาจะต�องเผชิญกับคดีฆาตกรรมที่โหดเหี้ยมอํามหิตหรือลึกลับซับซ�อนเพ�ยงใด
ยอดนักสืบผู�นี้ก็ไขปริศนาได�อย�างยอดเยี่ยมเสมอ

ในคํ�าคืนที่สายฝนกระหนํ�า สายตรวจหนุ�มออกลาดตระเวนและบังเอิญพบเข�ากับ
หญิงสาวในชุดกันฝน เธอสวมกางเกงตัวพองปลายรัดข�อเท�าคล�ายชุดของคนจีน 
วิ�งออกมาจากบ�านหลังใหญ� เขาเอะใจในท�าทีตื่นตระหนกของเธอจึงวิ�งตามไป 
แต�กลับถูกเธอตวัดคมมีดจ�วงแทงเสียจนปางตาย และในคืนเดียวกันนั�นเองก็เกิดคดีฆาตกรรมขึ้น 
โดยเหยื่อคือจิตรกรที่ถูกฆ�าตายในห�องนอนของตัวเอง

คินดะอิจิ ถูกเรียกตัวมาช�วยในการสืบสวนคดี 
แต�คําให�การของแม�บ�านผู�เห็นเหตุการณ�ช�างประหลาดยิ�งนัก
เธอเล�าว�าเห็นหญิงสาวน�าสงสัยสวมชุดแบบคนจีน พยายามบิดเข�างอศอกแล�วยัดตัวลงในแจกัน
ท�ามกลางความงุนงง นักสืบหนุ�มก็นึกถึงการแสดงประหลาด
ที่ได�รับชมทางโทรทัศน�เมื่อวันก�อนขึ้นมา เร่ืองนั�นเกี่ยวข�องกับคดีนี้อย�างไร 
เบื้องหลังของเหตุการณ�อันน�าสยดสยองซ�อนความลับดํามืดอะไรเอาไว�
นี่คือเร่ืองราวที่แสนเข�มข�นและเกินคาดเดา 
ผลงานจากปลายปากกาของนักเขียนชื่อดัง โยโคมิโซะ เซชิ

โยโคมิโซะ เซช ิเขียน
บุษบา บรรจงมณี
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